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T1RF 7 738 111 147/7 738 111 148/8 737 706 857/8 737 706 858
[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
▶ Lieferumfang auf Unversehrtheit prüfen. Nur einwandfreie Teile einbauen.
▶ Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehören und Ersatzteilen 

beachten.

[en] Important notes on installation/assembly
▶ Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit parts which are 

in a faultless condition.
▶ Observe all the relevant instructions for other system components, accessories 

and spare parts.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utiliser que des pièces en 

parfait état.
▶ Respecter également les notices des composants de l’installation, des acces-

soires et des pièces de rechange.

[bg] Важни указания във връзка с инсталацията/монтажа
▶ Проверете обема на доставката за невредимост. Монтирайте само части без 

дефекти.
▶ Съблюдавайте съответните ръководства на компоненти на уредбата, 

принадлежности и резервни части.

[cs] Důležité pokyny k instalaci/montáži
▶ Zkontrolujte, zda rozsah dodávky nebyl porušen. Montujte jen nezávadné díly.
▶ Řiďte se souvisejícími návody pro komponenty zařízení, příslušenství a náhradní 

díly.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
▶ Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som 

er intakte og uden skader.
▶ Overhold de gældende vejledninger til anlægskomponenter, tilbehør og reserve-

dele.

[es] Indicaciones importantes para instalación/montaje
▶ Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar únicamente las pie-

zas que estén correctas.
▶ Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalación, 

los accesorios y las piezas de repuesto.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaažiks
▶ Tuleb kontrollida, et kõik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada 

võib ainult laitmatus korras olevaid detaile.
▶ Tuleb järgida kõiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta 

kaaskehtivaid juhendeid.

[fi] Tärkeitä asennus- ja kokoonpano-ohjeita
▶ Tarkasta, että toimitettu tuote on vahingoittumaton. Käytä asennuksessa 

ainoastaan moitteettomia osia.
▶ Noudata laitekomponenttien, lisätarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen 

die in optimale toestand verkeren.
▶ Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-

horen en reserveonderdelen.

[el] Σημαντικές υποδείξεις για την εγκατάσταση/συναρμολόγηση
▶ Ελέγξτε το περιεχόμενο παραγγελίας για τυχόν φθορές. Στην εγκατάσταση πρέπει 

να εγκαθίστανται μόνο εξαρτήματα που λειτουργούν άψογα.
▶ Λάβετε υπόψη τις συνοδευτικές οδηγίες που αφορούν τα εξαρτήματα της 

εγκατάστασης, τους πρόσθετους εξοπλισμούς και τα ανταλλακτικά.

[hr] Važne upute za postavljanje/montažu
▶ Kontrolirajte opseg isporuke na neoštećenost. Instalirajte samo ispravne 

dijelove.
▶ Pridržavajte se važećih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih 

dijelova.

[hu] Fontos tudnivalók az installáláshoz/szereléshez
▶ Ellenőrizze a szállítási terjedelem sértetlenségét. Csak kifogástalan elemeket és 

alkatrészeket építsen be.
▶ A rendszerkomponensek, tartozékok és pótalkatrészek együtt érvényes 

útmutatóit vegye figyelembe.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
▶ Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di 

danno. Installare solo parti in stato perfetto.
▶ Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e 

delle parti di ricambio.

[lt] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
▶ Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Įmontuokite tik 

nepriekaištingos būklės dalis.
▶ Taip pat laikykitės įrenginio komponentų, priedų ir atsarginių dalių galiojančių 

instrukcijų.

[lv] Svarīgi norādījumi par iekārtas uzstādīšanu / montāžu
▶ Pārbaudiet, vai piegādes komplekts nav bojāts. Montāžai lietojiet tikai 

nevainojamā stāvoklī esošus komponentus.
▶ Ievērojiet iekārtas komponentu, piederumu un rezerves daļu instrukcijas.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen 

die in optimale conditie verkeren.
▶ Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-

horen en reserveonderdelen.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
▶ Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter skal monteres.
▶ Vær oppmerksom på bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehør og re-

servedeler.

[pl] Ważne wskazówki dotyczące instalacji/montażu
▶ Sprawdzić, czy zawartość dostawy nie jest naruszona. Montować tylko elementy 

będące w nienagannym stanie.
▶ Przestrzegać dodatkowych instrukcji dołączonych do komponentów instalacji, 

osprzętu i oraz części zamiennych.

[pt] Indicações importantes relativas à instalação/montagem
▶ Verificar se o material fornecido está intacto. Montar apenas peças em perfeitas 

condições.
▶ Ter em consideração as instruções aplicáveis de componentes da instalação, 

acessórios e peças de substituição.

[ro] Indicaţii importante privind instalarea/montajul
▶ Verificaţi dacă produsul livrat este intact. Montaţi numai piese fără defecte.
▶ Respectaţi instrucţiunile conexe referitoare la componentele instalaţiei, 

accesorii şi piese de schimb.

[ru] Важные указания по подключению/монтажу
▶ Проверьте комплект поставки на наличие повреждений. Устанавливайте 

только детали без дефектов.
▶ Выполняйте требования сопутствующих инструкций на компоненты 

установки, дополнительное оборудование и запчасти.

[sk] Dôležité pokyny týkajúce sa inštalácie/montáže
▶ Skontrolujte, či je dodávka neporušená. Montujte iba bezchybné komponenty.
▶ Dodržujte inštrukcie uvedené v súvisiacich návodoch ku komponentom 

zariadenia, príslušenstvu a náhradným dielom.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montažo
▶ Preverite, ali dobava ni poškodovana. Vgradite samo nepoškodovane dele.
▶ Upoštevajte priložena veljavna navodila komponent naprave, priborov in 

nadomestnih delov.

[sr] Važna uputstva za ugradnju i montažu
▶ Proveriti da li postoje oštećenja u okviru sadržaja isporuke. Ugrađivati samo 

potpuno ispravne delove.
▶ Pridržavati se priloženih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i 

rezervne delove.
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[sv] Viktiga anvisningar för installation/montering
▶ Kontrollera att leveransen är intakt. Installera endast felfria delar.
▶ Tillämpliga instruktioner för systemkomponenter, tillbehör och reservdelar ska 

också följas.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili önemli uyarılar
▶ Teslimat kapsamının eksiksiz ve sorunsuz olduğunu kontrol edin. Sadece 

kusursuz durumdaki parçaları monte edin.
▶ Tesisat parçalarına, aksesuarlara ve yedek parçalara ait talimatları dikkate alın.

[uk] Важливі вказівки щодо установки/монтажу
▶ Перевірити комплект поставки на цілісність. Встановлювати лише деталі, що 

не мають дефектів.
▶ Дотримуватися чинних інструкцій для компонентів установки, додаткового 

приладдя та запасних частин.
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